
The World Bank 1818 H Street N.W. (202) 473-1000 
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT Washington, D.C.  20433 Cable Address:  INTBAFRAD 
INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION U.S.A. Cable Address:  INDEVAS 

 

CONFORMED 
 

May 20, 2011 
 

H. E. Adji O. Ayassor 
Minister of Economy and Finance 
Ministry of Economy and Finance 
Republic of Togo 

 
Re: Republic of Togo: IDF Grant for Strengthening the Capacity of the 

Accountancy Profession in Togo 
 IDF Grant No. TF099402 

 
Excellency: 
 

In response to the request for financial assistance made on behalf of the Republic of Togo 
(“Recipient”), I am pleased to inform you that the International Bank for Reconstruction and 
Development (“World Bank”) proposes to extend to the Recipient a grant from the World Bank’s 
Institutional Development Fund (“IDF”) in an amount not to exceed three hundred thirty five 
thousand five hundred United States Dollars (US.$335,500) (“Grant”) on the terms and conditions 
set forth or referred to in this letter agreement (“Agreement”), which includes the attached Annex, to 
assist in the financing of the project described in the Annex (“Project”). 
 

The Recipient represents, by confirming its agreement below, that it is authorized to enter 
into this Agreement and to carry out the Project in accordance with the terms and conditions set forth 
or referred to in this Agreement. 
 

Please confirm the Recipient’s agreement to the foregoing by having an authorized 
official of the Recipient sign and date the enclosed copy of this Agreement, and returning it to the 
World Bank.  Upon receipt by the World Bank of this countersigned copy, this Agreement shall 
become effective as of the date specified by the World Bank in accordance with Section 4.02 of 
this Agreement. 
 

Very truly yours, 
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT 

 

By //s// Madani M. Tall 
Country Director for Togo 

Africa Region 
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AGREED: 
REPUBLIC OF TOGO 
 

By_//s// Adji O. Ayassor
Authorized Representative 

 
Name _ Adji O. Ayassor________ 
 
Title __Minister of Economy and Finance_

Date: __May 20, 2011___ 
 

Enclosures: 
 

(1) Standard Conditions for Grants Made by the World Bank Out of Various Funds, 
dated July 31, 2010 

 
(2) Disbursement Letter of the same date as this Agreement, together with World Bank 

Disbursement Guidelines for Projects, dated May 1, 2006 
 
(3) Guidelines: “Procurement of Goods, Works and Non-consulting Services under 

IBRD Loans and IDA Credits and Grants by World Bank Borrowers” published by 
the World Bank in January 2011 

 
(4) Guidelines: “Selection and Employment of Consultants under IBRD Loans and IDA 

Credits and Grants by World Bank Borrowers” published by the World Bank in 
January 2011 

 
(5) Guidelines on “Preventing and Combating Fraud and Corruption in Projects Financed 

by IBRD Loans and IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006 and revised in 
January 2011 
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IDF Grant No. TF099402 
ANNEX 

 

Article I 

Standard Conditions; Definitions 
 
1.01. Standard Conditions. The Standard Conditions for Grants Made by the World Bank Out 
of Various Funds dated July 31, 2010 (“Standard Conditions”) constitute an integral part of this 
Agreement. 
 
1.02. Definitions.  Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this 
Agreement have the meanings ascribed to them in the Standard Conditions or in this Agreement, 
and the following additional terms have the following meanings: 
 

(a) “International Federation of Accountants” or “IFAC” means the global 
organization for the accountancy profession referred to in Section 2.01(1) of this Agreement. 
 

(b) “IFRS” means the International Financial Reporting Standards. 
 

(c) “ISA” means the International Standards on Auditing. 
 

(d) “ONECCA” means the Accountancy professional body created by law No. 2001-
001 on January23, 2001. 
 

(e) “Project Implementing Entity” or “PIE” means ONECCA. 
 

(f) “Subsidiary Agreement” means the agreement referred to in Section 2.03(a) to 
this Agreement pursuant to which the Recipient shall make the proceeds of the Grant available to 
the Project Implementing Entity. 
 

Article II 
Project Execution 

 
2.01. Project Objectives and Description. The objective of the Project is to enhance the capacity 
of the Togolese professional accountancy body to more effectively carry out its functions as a 
professional institution.  The Project consists of the following parts:  
 
1. Strengthening ONECCA’s institutional and technical capacity to comply with the 
International Federation of Accountants (“IFAC”): by (i) providing assistance to the implementation 
of a quality assurance system and code of ethics; (ii) conducting a training program on practical 
application of international accounting and auditing standards; and (iii) upgrading ONECCA’s 
website. 
 
2. Improving the national curriculum of the accounting profession by: (i) assessing the current 
national curriculum; (ii) drafting and reviewing the new curriculum for trainers’ manual; and 
(iii) strengthening the teacher’s capacities to implement the manual. 
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3. Carrying out of audits. 
 
2.02. Project Execution Generally. The Recipient declares its commitment to the objectives 
of the Project.  To this end, the Recipient shall cause the Project to be carried out by ONECCA 
(“Project Implementing Entity”) (“PIE”) in accordance with the provisions of: (a) Article II of the 
Standard Conditions; (b) the “Guidelines on Preventing and Combating Fraud and Corruption in 
Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006 and 
revised in January 2011 (“Anti-Corruption Guidelines”); and (c) this Article II. 
 
2.03. Institutional and Other Arrangements. Without limitations upon the provisions of 
Section 2.02 above: 
 

(a) The Recipient shall make the proceeds of the Grant available to the PIE under a 
subsidiary agreement entered into between the Recipient and the PIE, in form and substance 
satisfactory to the World Bank, and shall not assign, amend, waive or abrogate, or permit to be 
assigned, amended, waived or abrogated, any provision of the subsidiary agreement without the 
consent of the World Bank (“Subsidiary Agreement”). 
 

(b) exercise its rights under the Subsidiary Agreement in such manner as to protect 
the interests of the Recipient and the World Bank and to accomplish the purposes of the Project. 
 

(c) ensure that the Subsidiary Agreement maintain, at all times during the Project 
implementation, the PIE’s obligation to carry out the Project with due diligence and efficiency, in 
conformity with appropriate administrative, technical, environmental and social practices, under 
the supervision of qualified and experienced management assisted by competent staff in adequate 
numbers, and in accordance with the provisions of this Agreement. 
 
2.04. Project Monitoring, Reporting and Evaluation.  (a) The Recipient shall monitor and 
evaluate the progress of the Project and, upon the World Bank’s request, prepare Project Reports, 
in accordance with the provisions of Section 2.06 of the Standard Conditions and on the basis of 
the indicators set forth below in paragraph (b) of this Section. Each Project Report shall cover 
such period as shall be indicated in the World Bank’s request and shall be furnished to the World 
Bank not later than one month after the date of such request. 

 (b) The performance indicators referred to above in paragraph (a) consist of the 
following: (i) training program on ISA and IFRS; and (ii) curriculum endorsed by the Recipient. 
 

(c) The Recipient shall, upon the World Bank’s request, prepare the Completion 
Report in accordance with the provisions of Section 2.06 of the Standard Conditions.  The 
Completion Report shall be furnished to the World Bank not later than five months after the 
Closing Date. 

2.05. Financial Management. (a) The Recipient shall ensure that a financial management 
system is maintained in accordance with the provisions of Section 2.07 of the Standard 
Conditions. 
 

(b) The Recipient shall ensure that interim unaudited financial reports for the Project 
are prepared and furnished to the World Bank not later than forty-five (45) days after the end of 
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each calendar semester, covering the semester, in form and substance satisfactory to the World 
Bank. 
 

(c) The Recipient shall have its Financial Statements audited in accordance with the 
provisions of Section 2.07 (b) of the Standard Conditions.  Each such audit of the Financial 
Statements shall cover the period of one fiscal year of the Recipient, except for the first Financial 
Statements which shall cover the period from the Effective Date to December 31, 2012.  The 
audited Financial Statements for each such period shall be furnished to the World Bank not later 
than six months after the end of such period. 

2.06. Procurement  

(a) General. All goods and services required for the Project and to be financed out 
of the proceeds of the Grant shall be procured in accordance with the requirements set forth or 
referred to in: 
 

(i) Section I of the “Guidelines: Procurement of Goods, Works and Non-
consulting Services under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by World Bank Borrowers” 
published by the World Bank in January 2011 (“Procurement Guidelines”), in the case of goods; 
and 
 

(ii) Sections I and IV of the “Guidelines: Selection and Employment of 
Consultants under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by World Bank Borrowers” 
published by the World Bank in January 2011 (“Consultant Guidelines”) in the case of 
consultants’ services. 
 

(b) Definitions. The capitalized terms used in the following paragraphs of this 
Section to describe particular procurement methods or methods of review by the World Bank of 
particular contracts, refer to the corresponding method described in the Procurement Guidelines, 
or the Consultant Guidelines, as the case may be. 
 

(c) Particular Methods of Procurement of Goods and Non-consulting Services.
Goods and non-consulting services shall be procured under contracts awarded on the basis of 
Shopping. 
 

(d) Particular Methods of Procurement of Consultants’ Services

(i) Except as otherwise provided in item (ii) below, consultants’ services 
shall be procured under contracts awarded on the basis of Quality- and Cost-based Selection. 

(ii) The following methods may be used for the procurement of consultants’ 
services for those assignments which the World Bank agrees meet the requirements set forth in 
the Consultant Guidelines for their use:  (A) Least Cost Selection; (B) Selection based on 
Consultants’ Qualifications; (C) Single-source Selection; and (D) Selection of Individual 
Consultants. 
 

(e) Review by the World Bank of Procurement Decisions. (i) the procurement plan 
shall set forth prior review thresholds and those contracts which shall be subject to the World 
Bank’s Prior Review; (ii) all other contracts shall be subject to Post-Review by the World Bank. 
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Article III 
Withdrawal of Grant Proceeds 

 
3.01. Eligible Expenditures. The Recipient may withdraw the proceeds of the Grant in 
accordance with the provisions of: (a) Article III of the Standard Conditions; (b) this Section; and 
(c) such additional instructions as the World Bank may specify by notice to the Recipient 
(including the “World Bank Disbursement Guidelines for Projects” dated May 2006, as revised 
from time to time by the World Bank and as made applicable to this Agreement pursuant to such 
instructions), to finance Eligible Expenditures as set forth in the following table.  The table 
specifies the categories of Eligible Expenditures that may be financed out of the proceeds of the 
Grant (“Category”), the allocations of the amounts of the Grant to each Category, and the 
percentage of expenditures to be financed for Eligible Expenditures in each Category: 
 

For the purposes of this Section, the term “Training” means reasonable costs associated with 
training and workshop participation under the Project, consisting of travel and subsistence costs 
for training participants, costs associated with securing the services of trainers, rental of training 
facilities, preparation and reproduction of training materials. 
 
3.02. Withdrawal Conditions. Notwithstanding the provisions of Section 3.01 of this 
Agreement, no withdrawal shall be made for payments made prior to the date of countersignature 
of this Agreement by the Recipient. 
 
3.03. Withdrawal Period. The Closing Date referred to in Section 3.06 (c) of the Standard 
Conditions is three years after the date of countersignature of this Agreement by the Recipient. 
 

Article IV 
Effectiveness; Termination 

4.01. This Agreement shall not become effective until evidence satisfactory to the World Bank 
has been furnished to the World Bank that the Subsidiary Agreement has been executed on behalf 
of the Recipient and the PIE. 
 

Category Amount of the Grant 
Allocated  

(expressed in USD) 

Percentage of Expenditures 
to be Financed 

(inclusive of Taxes) 

(1) Goods 62,000 100% 

Consultants’ services 
(including audits) 

174,300 100% 

(2) Training 99,200 100% 

TOTAL AMOUNT 335,500  
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4.02. Except as the Recipient and the World Bank shall otherwise agree, the Effective Date on 
which this Agreement shall enter into effect shall be the date upon which the World Bank 
dispatches to the Recipient notice of its acceptance of the evidence required pursuant to 
Section 4.01.  If, before the Effective Date, any event has occurred which would have entitled the 
World Bank to suspend the right of the Recipient to make withdrawals from the Advance 
Account if this Agreement had been effective, the World Bank may postpone the dispatch of the 
notice referred to in this Section until such event has ceased to exist. 
 
4.03. This Agreement and all obligations of the parties under it shall terminate if it has not 
entered into effect by the date 90 days after the date of this Agreement, unless the World Bank, 
after consideration of the reasons for the delay, establishes a later date for the purpose of this 
Section. The World Bank shall promptly notify the Recipient of such later date. 
 

Article V 
Recipient’s Representative; Addresses 

 
5.01. Recipient’s Representative. The Recipient’s Representative referred to in Section 7.02 
of the Standard Conditions is the Minister of the Recipient responsible at that time for finance. 
 
5.02. Recipient’s Address. The Recipient’s Address referred to in Section 7.01 of the Standard 
Conditions is: 
 

Ministry of Economy and Finance 
Immeuble CASEF BP 387 
Lomé 
Republic of Togo 

 
Facsimile: 

 
228-221-09-05 

 
5.03. World Bank’s Address. The World Bank’s Address referred to in Section 7.01 of the 
Standard Conditions is: 
 

International Bank for Reconstruction and Development 
 1818 H Street, N.W. 

Washington, D.C. 20433 
 United States of America 
 

Cable:   Telex:   Facsimile: 
 

INTBAFRAD  248423 (MCI) or 1-202-477-6391 
 Washington, D.C.   64145 (MCI)

 


